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Description générée automatiquement]Fiche de travail sur une conférence TED



1. Avant de regarder la conférence…

Avant de regarder un document il est important d’observer et de chercher des indices.
On trouve des indices dans le titre par exemple.

Quel est le titre de la conférence ?

►

À partir du titre, quelles sont les hypothèses que je peux faire ?

Quelle(s) thématique(s) risque(nt) d’être abordée(s) dans le document ?

►
►
►
►

Quels mots en langue étrangère je connais sur cette (ces) thématique(s) ?

►
►
►
►
►

Quels sont les mots que je ne connais pas mais qui pourraient sans doute m’aider à comprendre ?

►
►
►
►
►

D’autres indices peuvent nous aider à anticiper ce que l’on va écouter.
Par exemple :

Quel est le nom du conférencier ?

►

Quelle est sa nationalité ? (cela nous permet d’anticiper l’accent de ce que l’on va entendre…)

►


Quelles informations semblent importantes dans la description du document ?

►
►
►
►
►

2. Regarder la conférence.

Pendant que vous regardez la conférence vous allez prendre des notes.
Vous pouvez faire des pauses, revenir en arrière, réécouter plusieurs fois le même passage…
L’objectif étant de travailler pour progresser en compréhension orale.
La première conférence vous semblera peut être plus difficile que la 4ème !

Quelles sont les idées principales développées dans le document ?

►
►
►
►
►

Quel est le vocabulaire important en lien avec la ou les thématique(s) principale(s) du document ?

►			►			►			►
►			►			►			►
►			►			►			►
►			►			►			►

Y a t il des données chiffrées dans le document ? À quoi correspondent-elles ?

►			►			►			►
►			►			►			►


3. Aides à la compréhension.

Pour vous aider à comprendre vous pouvez vous aider des outils suivants :

► Mettre les sous titres d’abord dans la langue de la conférence : cela peut vous aider à comprendre des mots que vous ne saisissez pas à l’oral. Pensez à réécouter le passage pour bien discriminer les sons et vous habituer à entendre les mots, c’est comme cela que vous progresserez. Vous pouvez également répéter des passages à voix haute. 

► Mettre les sous titres en français  : cela peut vous aider à comprendre des mots que vous ne connaissez pas du tout en espagnol. Vous pouvez utiliser les sous titres uniquement sur un morceau de la vidéo et les enlever après. Vous pouvez les utiliser aussi pour vérifier ce que vous avez compris d’un passage.

4. Activités.

Vous pouvez réaliser des activités à partir des documents pour vérifier votre compréhension.
Vous pouvez par exemple :

► Réaliser des exercices à trous fait maison : Copier un bout de transcription, en retirer les mots essentiels et puis le lendemain écouter (sans lire la transcription) et compléter l’exercice à trous fait maison.

► Repérer des phrases importantes au niveau du contenu dans la transcription en français, puis écouter la conférence et retrouver les phrases correspondantes pendant l’écoute. (vous pouvez vous aider des sous-titre dans la langue d’origine)
► Prendre un morceau de transcription de la conférence en français et essayer de le traduire dans la langue de la conférence puis écouter le passage correspondant pour corriger sa traduction.
► Demander à un ami de vous préparer un exercice de la liste ci-dessus et le faire (et lui en faire un pour lui).
► Discuter avec un ami du contenu de la conférence.

5. Pour finir…
L’objectif est d’atteindre une compréhension détaillée du document, mais aussi d’être capable d’en parler, ou d’écrire sur ce thème. 
Vous devrez donc être capable de répondre à des questions précises sur le document mais également de rédiger un résumé de la conférence en quelques lignes.
► Résumé de la conférence en 100 à 150 mots :







Enfin, demandez vous quelles sont les difficultés que vous avez rencontrées pendant le visionnage du document et quelles sont les activités que vous pourriez mettre en place pour progresser.
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